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Jöllenek, csatlakozzanak a székelységhez! 
A székelység az uniókor már 

csatlakozott a magyarsághoz. 
Nagy áldozatokat hozott, de 
mégis elfogadta a szabadság, 

egyenlőség, testvériség magasz- 
tos elveit; noha azokban később 
sokszor háttérben maradt . . .De 
kezdjük előlről : 

„A muagyarok letelepedése 
idejében - mint Lisznyai Pál 1749- 

ben megjelent codicillusának 202. s 

következő lapjain megállapitja — 

Árpád fővezér országgyülést hirde- 
tett, amelyre a székelyeket is meg- 
hivta. 

Ott bámulták a magyarok, hogy 
a székelyek magukra hagyatva, 
oly sok időig a hunok régi sza- 
badságát és nemességét fenntar- 

tották; semmi más nemzetnek 
magukat alá nem vetvén, jobbá- 
gyaivá nem lettek. 

Azért ez az országgyülés is ki- 

mondotta, hogy miként eddig, 
ugy ezután is, minden székely 

hnemes legyen s jobbággyá közü- 
lök senki se tétessék. 

Ha valamely magyar ur, vagy 

más hatalmaskodó a székelyt 
lobbággyá akarná tenni, halállal 
lakoljon; ugy ölessék meg az is, 
aki magát önként jobbággyá 

adná. 

Ezt megelőzte Zandirhámnak, a 
sszékelyek főrabonbánjának Árpáddal 
kötött hat pontból álló szövetsége. 
Ez alapszerződéshez egy másik is 

árult a kereszténység felvételekor 
Szent István alatt, amely szintén 

biztositá a székelység nemzeti 
önállóságát, szabadságát és adó- 

mentességét. 

cöÖrömnmel közöljük derék „öreg 
észékely" atyánkfiának ezen irását, 
bizonyitékául annak, hogy eszméink 
aangra gyujtják még az öreg szive- 

et is. Történelmi fejtegetéséhez ne- 
künk is volna néhány szavunk, de 
ez alkalommal csak beszéljen ő: az 

reg székely. Szerk. szerepéből. 

E szerint a székelység tartozott a 
birodalmat Kelet felől oltalmazui, a 

király udvarában 100 lovast tartani, 

a király koronázása, nősülése és fia 

születésekor -- ökörajándékot adni, 
de ezen kivül minden más pénzbeli 
adótól és egyéb terhektől mentesit- 
tetett. 

A mint különbözött a székely- 

ség szervezete Magyarország 

többi részének államszervezeté- 
től, épen ugy különbözött irás- 
módja is. 

A székelység a hún-scytha betü- 
ket használta. S ha az Európaszerte 
eltogadott góth, később latin betü- 
jelek általánosságban kiszoritották 
is a még Ázstából hozott jobbról- 
balra menő ős-irásmodort, de azért 
az a székelynép között fönmaradt. 

HHogy még a 16-ik században is 
gyakorlati használatban volt, arra 
Székely István 1558-ban kiadott 

krónikája (142. I.) mellett, eltagad- 

hatatlan bizonyiték az Orbán Balázs 
által föltedezett énlakai 

hún-scytha felirata". 

Nem lebet tehát csak ugy 
mirnix dirnix bekasszálni a szé- 
kely nemzet ősi jogait, — me- 
lyeket a trianoni bekeszerződés 
is respektálandónak itélt po- 
litikai hatalmi vagy más érde- 
keknek alárendelni. 

A székelység vezéreit itthon, 
saját kebeléből akarja megvá- 
lasztani azzal a demokrátikus 

érzelemmel, amely e nemzetet 
ősidők óta teljes mértékben át- 
hatotta. 

Jobbágyságra most sem haj- 
landó. Nem türheti, hogy a fajisá- 
gára oly büszke székelységet Ko- 
lozsvárról dirigálják. 

Elég volt az ,„Igazság és ha- 
misság" közismert meséjének 

gyobb 

templom 

jövőre csakis önmagában, a 

másfélezer éves ősi erejében 

bizik. 

Torkig van már a szomoru 
multak politikai kalandorainak 
becsapásaival. Elégszer vizre, 
jobban mondva tokányra és pá- 
linkára vitték. 

Azután pedig, mikor kenye- 
ret kért: – mint a mesebeli 
hamisság tette az igazsággal — 
levágták kezeit, lábait, kiszúr- 

ták szemeit és végül a legna- 
nyomoruságaiban, ott 

hagyták az akasztófa alatt, hogy 
— ha ugy tetszik — az ördö- 
gök szétszakgassák . .. 

De a józan gondolkodásu 
székelység - megfürödvén a 
felderülő hajnal gyógyitó har- 
matcseppjeiben — szemeinek 

világát visszanyerte. Látja már 
a nem oly régi mult büneit és 

Hiába óbégatnak nekie Ko- 

lozsvárról és könnyeznek Bika- 
falván s egyebütt, többé a falba 
nem veri a fejét - a mások 
legsajátabb érdekeiért. 

Szivesen fogadja, ha őszin- 
tén, becsületes szándékkal jön- 
nek és támogatják adott céljai 
kivitelében. 

Azt azonban oknélkül szeret- 
nék, hogy meglevő történelmi 
multját feladja és a békeszer- 

ződésben biztositott csekélyke 
jogairól is lemondjon csupán 

azzért, hogy a végén se a szé- 
kelységnek, se a magyarságnak 
semmi ne maradjon. .. 

Uraim, ne feledjük, hogy: 
„Jobb ma egy biztos veréb, 

mint holnap egy esetleges tuzokl* 

Térjenek észhez és gyűlölkö- 
dés helyett: csatlakozzanak a 

székelységhez!... 

Öreg székely. 

Székelység és magyarság szervezete. 
Irta. P...... 

Úgy a kisnépek, mint a nagyon 
nagy népek nem boldogulhatnak 

demokrácia nélkül. A kisnépek azért, 
mert csak demokrátikus szervezett- 
ség mellett fejthetik ki összes népi 

energiájukat, ami boldogulásukhoz 
szükségess; a nagy népek pedig 
azért, mert nem kormányozhatók 

sikerrel abszolutisztikusan. Az ilyen 
kormányzás u. i. végeredményül 

kaotikussá válik a kormányzott nép 
óriás tömege révén, Mert akár arisz- 

tokrátikus, akár népuralmi önkény 

uralkodik, egyaránt feltfordulást, a 

köz- és magánélet általános lezül- 

lését idézi elő. 

A kisnép demokrátikus boldogu- 

. X. 

lására példa Svájcz élete, különösen 

a testét köröskörül nyaldosó világ- 
háború idején; a nagy nép nem de- 
mokrátikus kormányzásának elret- 

tentő példája pedig a cári és a 
bolsevista önkény alatt egyaránt 
szenvedő orosz nép élete. 

A rágalom sem foghatja ránk, 

hogy mi székelyek, nem vagyunk 

nagyon kis nép. Ránk tehát foko- 
zottan alkalmazható a kisnépek de- 

mokrátikus boldogulásának példája. 

Az uj román államkeretek között 

minden népi energiánk tökéletes ki- 

fejlesztésére és kifejtésére van szük- 

ség, hogy némileg megtartsuk azt 
a szerepet, amit székely népünk úgy 
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tehetsége, mint másfél ezeréves 
tradiciói folytán kiérdemelt és ki- 
küzdött magának. 
Hosszadalmas volna részletesen 

fejtegetni egy cikk keretében e kér- 
dést, éppen ezért meg kell elégedni, 
ha e fejtegetés helyett, annak sum- 
máját helyezzük: 
A székelység szervezkedésénél az 

abszolut demokrácia szükségét, a 
politika megválasztásánál pedig az 
abszolut reálpolitika szükségét. 
Az abszolut demokrátikus szer- 

vezkedés alatt nem képzelhető el 
más, mint a különböző néprétegek 

gazdasági tagozódásuk szerinti szer- 
vezkedése, amely egy közpnoti intézö 
bizottságban egységesitődnék. Ilyen- 
formán ez a köponti intéző bizottság 
dióhéjban komprimálva, tökéletesen 
képviselné a székelységet. 
Azok az elemek, amelyek eddig 

nem gazdasági – produktiv mun- 
kájuk után, hanem politikai befolyá- 
suk révén – mintegy fiktiv értéket 
képviselvén - vezetőszerepet töl- 
töttek be a magyarországi magyar- 
ság s ennek révén a székelység ve- 
zetésénél: a születési és lateiner 
arisztokrácia, ma tökéletesen elvesz- 
tették politikai befolyásukkal egyet- 
len - bár fiktiv - értéküket s 
mint ilyenek, le kell mondjanak az 
erdélyi székelység és magyarság 
vezetéséről azon a határon felül, 
amelyet csakis produktiv munkájuk 
értékaránya szabhat meg a számukra. 

Ha már nincsen meg a régi po- 
litikai befolyásuk nagyitóüvege, ame- 
lyen keresztül a mindenkori oppor- 
tunus sajtó segitségével, magukat 
hasznosságuk- és fontosságukat 
óriási arányokra növelték az egész 
ország előtt. 

Ma már ezt az osztályt annak 
látjuk, ami. Azt az értéket tulajdo- 
nitjuk neki, amit munkája révén 
tényleg megszerez magának. A re- 
patriálás révén számban is, minő- 
ség és értékben is tetemesen meg- 
kevesbedve, fokozottan kisebb sze- 
repet igényelhetnek maguknak, mint 
régen. 

Ehelyett mit látunk ? 

Kimondták a »társadalmi szervez- 
kedés szükségét, amely természe- 
tesen egy pár, a divatos demokrácia 
kedvéért odacsőditett iparos és kis- 
gazda kivételével, reájuk vonatkozik, 
egyszóval a ,„társadalmi szervez- 
kedés" jelszavával meginditott moz- 
galómmal igyekeznek megtartani 
maguknak egy szerepet, amit hü- 
lönben meg sem tudnának közeli- 
teni a maguk erejéből. 
Az elkövetkező időkben a szé- 

kelységnek gazdasági téren kell ki- 
védje a várható csapásokat, tehát 
nem »társadalmi« szervezkedésre van 
szükség, amelynek vezetőségére adott : 
esetben nem esnék más szerep, 
mint tekintélytelensége és sulyta- 
lansága miatt a meghallgatatlan 
követelőzők, vagy lamentálók sze- 
repe. Hiszen csak kis részét képvi- 
selik a székelységnek a ,társadal- 
milag" megszervezhetők, mert egy 
társadalmi 
intelligens és tevékeny ember mun- 
kájáról lehet szó Az egész 
néptömeg produktivitása már a do- 
log természete miatt is eleve ki van 
zárva. 

szervezetben csak pár 

Milyen silány perspektiva áll a 

„társadalmi szervezet" előtt, ha az 
általa képviselt székelység gazda- 
Bági érdekeinek megvédésére kerülne 

a s0r. A tiltakozó szavak csillogó 

özöne szappan buborékként pattanna 
szét abszolut sulytalansága miatt. 
Egy társadalmi szervezet számára 
nincs más védő fegyver a tiltako- 
zásoknál, memorandumoknál, tehát 
üres szavaknál. 
Mig egy természetes szevezetnél, 

— amelynek tagja a nép minden 
egyes fia, aki napi kenyétkereső 
munkájával állandóan közreműködik 
a szervezet lüktető életében, mun- 
kájával tekintélyt és sulyt szerez- 
vén a szervezetnek — milyen óriási 
perspektiva tárul szét, ha meg- 
támadott érdekeink megvédésére 
kerülne a sor! 

Egy ilyen szervezet tiltakozó szava 
más. Hiszen egy nép minden ener- 
giájának tiltakozóó szava ez, egy 
népé, amelynek munkakifejtése, 
egyenlően fontos minden államra 
nézve. Egy ilyen szervezetben latba 
van vetve egy nép minden munkája, 
minden törekvése, tehát a jelen 
minden munkaállása, s a jövő min- 

den igérete, mivel csak a dolgozó 
elemek lehetnek a szervezet tevékeny 

tagiai. Másszóval mindenki napi 

munkájával veszi ki részét a szer- 
vezet életéből; egyéni életével egy- 
bezárva a szervezet életével. 

Milyen sulyos és tömör ez a otár- 
sadalmi szervezkedés széllel bélelt 
alakjával szemben! Egy Dávid, aki- 
vel Góliát sem birt. 

Csak annak a letargiának tulaj- 
donitható, amibe a székelység és 
magyarság Erdély lekapcsolásával 
esett, hogy még mindig nem indult 
meg a széleskörü mozgalom a gaz- 
dasági szervezkedésre. 

Lám, az az osztály, amely vesz- 

tett vezető szerepét igyekszik meg- 

menteni, már talpon áll, s az 
erdélyi magyarság könnyü sulyu 

„társadalmi" szervezését megkezdte, 

s megteremtette a ,Magyar 8zö- 

vetség"-et! Az erdélyi székelység 
boldogulását azonban nem a ,„Ma- 

gyar Szövetség" fogja lehetővé tenni, 
ha »társadalmi e szervezete mellett ki- 

tart, hanem az erdélyi székelység 

és magyarság gazdasági szervezete. 

– Bukuaresti hurir cimen jele- 
nik meg a főváros egyetlen magyar- 

nyelvü hetilapja Bodó Pál szerkesz- 

tésében. A hetilap legutóbbi — ötö- 

dik – száma érdekes cikket hoz az 

„Ergon" erdélyi valutaüzleteiről ; 
Habsburgi Károly visszatéréséről, 
közli Goga miniszter nyilatkozatát 
az erdélyi magyar iskolák és szin- 
házak ügyében; több érdekes köz- 
gazdasági hiren kivül folytatja E. 
Austery hires regényét az Időcsek- 
ket és egy novellát is közöl. Az er- 
délyi lapok rendes formájában meg- 

jelenő hetilap ára 2 leu 50 bani. Mu- 

tatványszámot lapunkra való hivat- 

kozással szivesen küld a Bukaresti 
Kurir kiadóhivatala, Bukuresti, Strada 
Szardan 39. szám. 

és teriesz- 
Oloassu szük a 

„Székely Hirek".et. 

Székely Hirek 

Bz összelró és becslő bizottságok 
müködése. 

Az egyenes adótörvény 78. art. 
rendelkezései alapján megalakult bi- 
zottságok az Odorheiu r. t. város és 
az egyes községekben a földek és 
házak jövedelmének, valamint ezek 
értékének becslését az alább követ- 
kező sorrendben és napokon fogják 
eszközölni : 

I. Comisia : Comuna urbaná Odor- 
heiu nov. 7-től dec. 26-ig. 

II. Comisia : Comuna urbana Odor- 
heiu nov. 7-től dec. 26. ig. 

III. Comisia : Beclean—Sz.-bethlen- 
falva nov. 7-12, Bradesti-Fenyéd 
nov. 183-16, Tárnavita–K.- kemény- 
falva nov. 20 -22, Zetea Zetelaka 
nov. 23-tól dec. 23.ig, Satul-mare— 
Máréfalva nov. 17-19, Capánita- 
Kápolnástalva dec. 3-8, Vláhita- 
8Sz.-egyházasfalu dec. 9 -14. 
IV. Comisia: Cadiscui—Kadicsf. nov. 
7–9, Tibudori-Tibód nov. 21-22, 
Tamasesti - Szenttamás nov. 14-15, 
Ulcani-Ülke nov. 18-20, Fancel- 
Sz.-tancsal nov. 16-17, Sáncrain— 
Székelyszentkirály nov. 10-13, 
Dealul - Oroszhegy nov. 23—28, Bi- 
sericeani -Szentlélek nov. 29-től 
dec. 1-ig, Butgarenu—Bogárfalva dec. 
5-7, Moranere -Nyikomalomfalva 
dec. 2-4 ig, Lupeni-Farkaslaka 
dec. 8-12, Satul-mica-Kecsetkis- 
falud dec. 13-15, Pauleni--Pálfalva 
dec. 16-18, Firtuseni - Firtosvár- 
alja dec. 19—20. 

V. Coimisia: Polonita- Sz.-fen- 
gyelf. nov. 8-10, Forteni -Farcád 
nov. 13-15, Cireseni-Sükő nov. 
11-12, Felueni- F.-boldogfalva nov. 
21-22, Orvateni-Árváttalva nov. 
19-20, Valeni-Patakfalva nov. 
16-18, Taureni-Bikafalva nov. 
24 –26, Hogla - Hodgya nov.27–29, 
Oteni -Ocfalva nov. 30- dec. 1, 
Beta-Béta dec. 2-4, Deboeni - Sz.- 
Dobó dec, 5-7, Táetura-Vágás 
dec. 8-10, Mugeni- Bögöz dec. 
11-15, Lutitfa-Agyagfalva dec, 
16-19, Matisoni-Mátisfalva dec. 
24-26, Alusnisi -Sz.-magyaros dec. 
20-21, Dejistui-Décsialva dec. 
22–23, Porumbei 
lambfalva dec.27—jan 2, Porumbeni 
mici -Kisgalamb falva. 

VI. Comisia: Nicolesti– Miklós- 
falva nov.8-10, Vasileni–H.-szent- 
lászló nov. 16-17, Obranesti-Ab.- 
rántalva nov. 18-23, Alexandrita 
– Sándortelke nov. 14-15, Feleac 
—Telekfalva nov. 11–13, Uliesul 
-Kányád nov. 24-26, Jasul-Jás- 
falva nov.27—–28, Petea - Petek nov. 
29- dec. 1, Beia-H,-bene dec. 
2-5, Dárjiu-sSz.-derzs dec. 6-11, 
Mujna-sSz.muzsna dec. 12-15, 
Archita -EÉrked dec. 16-20. 

VII. Comisia : Lueta- Lövéte nov. 
8-18, Meresti H.-almás nov. 16-21, 
Cráciunel -Karácsonfalva nov. 22— 
25, Ocland-Oklánd nov. 26-28, 
Satul nou -H. ujfalu nov. 29— dec. 
1, Zimbor-8z.-zsombor dec. 2-6, 
Varghias-Vargyas dec. 6-10, 
Doboseni-8Sz száldobos dec. 11- 
14, Filia- Erdőfüle dec. 15-190, 
Brádut- Bardoc dec. 20-22, Tali- 
soara- Olasztelek dec. 23-26, Ra- 
cásul de sus -Felsőrákos dec. 27— 
30, Bibarteni-Bibarczfalva dec. 31- 
jan. 2, Betani mici–K.-bacon jan 
3-5, Herculian - M.-hermány jan. 
10-13. 

VIII. Comisia: Comoneste-H.- 
keményfalva nov. 7-9. Aldea -Abás- 
falva nov.10 - 12, Ghipes-Gyepes nov. 
13-16, Cálugareni –H.-remete nov, 

nov. 20-23, Locodeni-Lokod nov. 
24-26, Sulfureni-Kénos nov. 28- 
29, Raros-Recsenyéd nov. 30- 
dec. 2, Homorodsánpavel—H.-szent- 

mare-Nagyga- 

17-19, Martinus-H.-szentmárton 

00. Szám. 

pátl dec. 3-6, Petreni -H.-szent- 
péter dec. 7-9, Oraseni–H.-város- A 
falva dec. 10-12, Jonesti - H.-já- rünk 
nostalva dec. 13-15, Dráseni Da- óltó 
róc dec. 16- 20, Daia secuiascá- kz en 
8z. dálya dec. 21-23, Ighit -Ége csebi 
dec 24-26. Bacleni- Bágy dec. M dü 97-30 fak 

IX. Comisia: Praid—Parajd nov. bolyzó 
9-15, Ocna de sus-F.-sófalva nov. eta 
16-20, Ocna de jos—A.-sófalva nov. vépes 
21—25, Corund-Korond nov. 26-tól k kal 

dec, 3-ig, Atia - Atyha dec. 4—-17, Atid fjalál 
—Etéd dec. 8-11, Cismed -Küsmőd indulol 
dec. 12--14, Solocma Szolokma ök sz 
dec 15-47, Stclod — 5iklód 18-233, 0. 
Criseni -Körispatak dec. 23-27, Be- tk 
zidul-nou - Bözödujtalu dec. 28-30, fé 
Bezid. Bözöd dec 30.- től jan, 5-ig, Var- 10 jo 
sSag—8z.-varság jan. 10-13. me én 

X. Comisia: Cristur -8Sz.-keresztur Feh 
nov. 7-28, Cecnesti- Csekefalvanov. kezéve 
29-dec. 1, Avramesti--Szt ám táról: 
dec. 2-4, Andraeni M.-andásfalva 
dec. 5-6, Goagiu-Gagy dec.7-9, Feli- 
ag— Fiatfalva dec. 10 - 14 Muroni- Feh 
Szederjes dec 1820, Felias-M. ladozé 
felek dec. 156-17, Sácueni—Ujszé- = 
kely dec. 24-27, Boldogaia-A. bol- hogy 
dogfalva dec. 21–23. Egy 

XI. Comisia: Betesti -Bethfalva — 
nov. 9-11, Rugánesti- Rugonfalva Egés 
nov. 12-15, Cheda-micá-K.-kede bámul 
nov. 16-18, Cheda-mare -N.-kede - 
nov. 19–21, Simonesti-8Siménfalva szik it 
nov. 22-25, Nicoleni-Szt-miklós Öreg 
nov 26-27, Meclisor–Medesér nov. Azt 
28-30, Cadaciu-Kadács dec. 1-3, 
Cobátesti - Kobátfalva dec. 4–06, Mi- Egy 
hailoni-Sz.-mihály dec. 13–15. burkol 
Bentid-Bencéd dec, 16-18, Tar- 
cesti-Tarcsafalva dec. 7–9, Cehetil szerett 
—Csehétfalva dec. 10-12, Turdeni Egy 
—Tordátfalva dec. 19-21, Firtánus- cseket. 
E.-martonos dec. 22-25, Inlacani- jöttek 
Énlaka dec. 26-28. összeg 

XII. Comista : Eliseni—Sz.-erzsébet kezder 
nov. 9—14, Sácel-Sz.-andrástalva rosból 
nov. 15-17, Vidacutul-secuisc–8z.- hallik 
hidegkut nov. 18 - 20, Vidacutul-ro- Indt 
mán - M.-hidegkut nov. 21-23, Soi- Aluc 
mosul-mare- Nagysolymos nov. 24 
–27, Soimosulmica–K.-solymos 
nov. 28-tól dec. 2-ig, Jacu-secuesc — 
M.-zsákod dec. 3-6, Vetca-Sz.- születé 
vécke dec. 7-10, Dumitreni-Szt.- N 
demeter dec. 11-18, Bordosiu- Bor- agyr 
dos dec. 112-16, Roana- Rava dec. varhel 
17-20, Cibu-Csöb dec. 21—23, sét a g 
Sálasuri -8z.-szállás dec. 24-26. az ös 

Odorheiu, la Octombrie 1921. részvé 

Administrator financiar. - 

séggel 

— R román nyelo elsajátitá- vat 
sára Petru Postoiu nyug. áll. igaz- cegnő. 
gató-tanitó ez évi november 1-étől szület 
kezdődőleg 5 hónapos tanfolyamot csalá 
nyit, amelynek végeztével államérvé- seges 
nyes bizonyitványt kapnak azok, akik z 

a Nistor kir. tanfelügyelő elnökletével csütöl 
megtartandó vizsgát sikerrel kiállják. megál 
A tanfolyam helye Székelykereszti- sa 

ron, az állami tanitóképző rajzterme. sen 
Tanitási idő: csütörtök és szombat ezi 
d. u. 6-8-ig a haladók; hétfő és trónk 
péntek 6-8-ig a kezdők, valamint a tul 
románnyelvü állami iskolában szer- próbá 
dán és szombaton 2-4-ig a gyer- ero 
mekek részére. A tanfolyam dija 250 A 
leu, amely 5 előleges részletben fi- tirály 
zetendő. A tanfolyamról netán idő- naszt 
közben kilépők is kötelesek az egész — 
dijat megfizetni, ha csak betegség széke 
vagy elköltözés elő nem fordul. Je- értesi 
lentkezéseket eltogad: Szabó Kál rél sz 

költös mán papirkereskedése.



0. szám. 
— 

HIREMHK. 
Halottak napja nt- 

os- A halál országának lakói, ismnét 
Já- szünkbe jutottak. A mécsek fellob- 
Da- Dpanó fénye, az emlékezést hirdeti. 

M emlékezést, mely a lélek legne- 
Ége mesebb tulajdonsága és az ember 
dec. gyedüli éltető vigasza. 

Élesen metsző szél fuj. Az im- 
ov. polygó lángocskák, a komor környe- 
oV. et, a fekete, fázós alakok mind a 
ov. éges élet enyészetére emlékeztetnek. 
tól A kabátom gallérját felhajtom és a 
itid alál országának gyepes utain neki- 
1őd dulok; résztvenni a bánatban, má- 
ma ok szomoruságában. 
s Fehér kis kereszt. Egyszerü kis 
s ácstákolmány. Fiatal nő ráborulva 
ar. 0kog. Talán éppen elsőszülött gyer- 
mekének elvesztét siratja : 

— Pistukám, édes kicsi Pistukám! 
tur Fehérszakállu öreg, összekulcsolt 

OV. ezével könnyeit törüli ráncos ar- 
m áról: 
a — Nekem már senkim sincs! 

Fehérarcu, szinte gyerekleány ros- 
M. adozó térdekkel, vőlegényét siratja : 
zé- —– Mit vétettem neked Teremtőm, 
ol- hogy elszólitottad mellőlem ! ? 

Egy kis fiu visitva sir: 
Iva – Osh te édes, drága jó anyám ! 
lva Egészen friss sir előtt fiatal pár 
de bámul üveges szemekkel maga elé : 
ede — Életünk legszebb álma nyug- 
lva szik itt! 
ós Öreg nénike az uráért kesereg. 
g Az ő elveszitett jó öreg párjáért. 

hi- Egy márvány sirkőnél prémekbe 
15. burkolt uri nő, ájuldozva suttog : 

r- Értem haltál meg, pedig ugy 
etil szerettelek ! 

Egy szélroham majd eloltja a mé- 
cseket. Talán a halottak szellemei 

– öttek el üdvözölni az emlékükért 
összegyülteket? A mécsek, gyertyák 

et kezdenek utolsót pislantani. A vá- 
va rosból még valami elmosódott hangja 
z- hallik a pihenni készülő életnek. 

Indulok, hazafelé . 

Aludjatok, jó éjszakát ! ! ! 

(Alsócsernátoni.) 

— Móária királyné Ő Felsége 
születése évfordulójátünnepeltetagnap 

r- Nagyrománia közönsége, Székelyud- 
ec. varhely városban az ünnepi szent mi- 
3, sét a gör. kath. templomban tartották 

az összes hivatalok és testületek 

részvételével. 

- A trónörököst nagy ünnep- 
séggel várták a mai napra őeges- 

várt. Azonban — mint Bukarestből 
tudósitónk táviratozza – Elena her- 

cegnőnek a szinaiai kastélyban fia 
született s igy a trónörököspár e 

családi öröme miatt, a boldog apa 

segesvári utját elhalasztotta. 
—- MHároly ex-királyt a hatalmak 

csütörtök esti beható tanácskozásának 
- megállapodása szerint - végle- 

e. gesen internálják. Ezzel – azt 
at hisszük - lezáródik a Habsburgok 
és trónkövetelőzésének kérdése s elhá- 

tul a veszedelem az oly sok meg- 

próbáltatásnak kitett szegény Ma- 

gyarországról is. Románia ragaszko- 
dik ahhoz, hogy ne csak Károly ex- 

királyt, de az egész Habsburg-di- 
hnasztiát fosszák meg a tróntól. 

— Benedek Elek, a hirneves 
sszékely ifiusági iró, – mint örömmel 

értesülünk —- a napokban Budapest- 
ől szülőföldjére : Kisbaczonba haza- 

költözött. A nagy székely mesemon- 

dót a legszivélyesebb testvéri sze- 
retettel köszöntjük itthon, hol min- 
den füszál édesdeden bólingat — 
bizony már – Elek apónak. Isten 
hozta ! Találjon lelki megnyugvást 

a demokrátikus szellemtől áthatott 
uj hazában, melynek az ő nagy 
szivére szüksége van! 

– T Madarász UDeronika ál- 
lami elemi leányiskolai igazgatónő, 
aki jó nehány generációt bocsátott 
az élet utaira, e hó 28-án éjjel 65 

éves korában meghalt Székelyudvar- 
helyt. Az általános tiszteletben álló 
igazgatónő temetése ma (vasárnap) 

d. u. 4 órakor, a róm. kath. egyház 
szertartása szerint lesz nagyszámu 
hálás növendékeinek részvételével. 
Nyugodjék csendesen ! 
- anyakönyvi adatok, Szé- 

kelyudvarhelyt október havában 12 

születés, 10 halálozás és 1 házas- 

ság volt. 
– R ref. temolomban sSzékely- 

udvarhelyt ma (vasárnap) d u. 2 
órakor nagyszabásu hangverseny 
lesz, amelyen a Székely Dalegylet és 

az ifjusági énekkar is közremükö- 
dik. Szavalatok és hegedüszéló is lesz. 

—– R magyar tisztoiselök sorsa 
foklalkoztatja már évek óta közön- 

ségünk igen széles rétegeit. Mint 

bukaresti tudósitónk irja – egyik 

tekintélyes államférfi kijelentette, 

hogy a szolgálattételre jelentkezett 

magyar tisztviselők fizetését akár 

szolgálatban vannak, akár nem, je- 
lentkezésük napjától kezdve — fo- 

lyósitani fogják. Ez igazán humánus 

intézkedésnek minél előbbi végre- 
hajtása, igen kivánatos volna, hogy 

a még elhelyezetlen tisztviselők és 

családaik, a küszöbön álló téli nyo- 

morgástól megóvassanak. 

- Toanitónői kinevezések. Pá- 
sáraru Adél óvónőt Nagygalambfal- 

vára, Csia Antalné Miklós Ida áll. 

óvónőt segédtanitónőnek — tanfel- 

ügyelői redelkezési állományban - 

nevezték ki. 

– Eltiltott tankönyovek. A ,Mi- 
nerva irodalmi és nyomdai műinté- 

zet R. T.".-ban Clujon megjelent kö- 

vetkező tankönyvek eltiltattak a hasz- 

nálattól: Péter K. Olvasókönyv a 
magy. népiskolák III. oszt. számára. 

Péter K. Olvasókönyv a magy. nép- 

iskola IV. oszt. számára. 

– Szinház. Ungvári Miklós ki- 

tünő szintársulata kisebb-nagyobb 
pártolás mellett tartja előadásait 

Kézdivásárhelyt. A közönség inkább 
az operett-előadásokat látogatja. 

R luxusadók nagyban fog- 
lalkoztatják a közönséget. Ugyszin 

tén a 6 százalékos adó is. Minden 

egyes kereskedő és iparos, valósá- 

gos könyvelési apparátust kell be- 

rendezzen. Aki eddig irni és olvasni 

nem tudott, azt is megtanitják az 

uj és eddig szokatlan adózási rend- 

szerek. Fizetni még csak fizetnének 

az emberek, de az a rettenetesen 

fejtörő sok irka-firka, megölő be- 
tüje az ahhoz nem szokott, sőt gya- 
korlatlan polgárságnak. Mostanában 

a székelyudvarhelyi és más körzet- 
pénztárakat, naponként valósággal 

megostromolják a fizetni törekedő 

felek. A felhalmozódott és elvégez- 

hetlen munkálatok miatt, – mint 

értesülünk — azoknak, akik a luxus- 

Székely Hirek 

adót szeptember hóra még nem ti- 

zették, megengedik, hogy e tartozá- 
sukat is az október havival együt- 
tesen, de a közzétett sorrend sze- 
rint fizethessék be november ha- 
vában. 

– Oltóáregyleti estély. A szé- 
kelyudvarhelyi Oltáregyesület f. hó 
27-én a róm. kath. főgimn. torna- 

csarnokában ismét megkezdette szo- 
kásos műsoros estélyeit. Pál István 
apát-plebános nyitotta meg tartal- 

mas beszédével az estélyt, mely után 
Nagy Irma énekszáma Szabó Ilus 
zongorakiséretével és Péter József 
hatásos szavalata következett. Az es- 
tély fénypontját képezte Dr Radnay 
Zoltáln okl. tánctanár hegedü-szólója. 
dátéka valóságos műélvezetet nyuj- 
tott. A nagytehetségü tánctanár, ki 
jelenleg a ref. kollegiumban nagy 

pártfogás mellett tartja tánckurzusát, 
ezuttal is bebizonyitotta, hogy nem- 

csak elsőrendü szaktehetség tanit- 

ványai körében, hanem valóságos 

hegedüművész is. A közönség taps- 
viharba tört ki játékára és három- 

szor is megujrázta. Az élvezetes es- 

télyt Biró Lajos főgimn. tanár érde- 

kes előadása a mai kor erkölcsi 

romlottságáról, Szabó Ilus zongora- 
játéka és Zsombory Erzsike szava- 
lata zárta be. 

– Mioataloizsgálat. Stupári 
Samu, a székelykereszturi járás fő- 

szolgabirája, - mint tudósitónk 

iria - a községi közigazgatás ügy- 

menetének vizsgálatát megkezdette. 

– dHuangbverseny a templom- 
ban. Símay Viktor főgimnáziumi 
tanár a ref. templomban vasárnap 

délután 4-5 óra közt tartotta má- 

sodik orgonahangversenyét tetszés- 

szerinti belépési dijjal Kézdivásárhelyt 

– tatlálozás, Kiss Józsetf éle- 
tének 68-ik évében elhalt Székely- 
udvarhelyt. 

– Nagy erdőégés történt az 
elmult héten Udvarhelyvármegye 

területén. Erdőfüle 50 és Magyar- 
hermány 200 hold erdőjét puszti- 

totta a tüzvész. A fatörzsek sze- 
rencsére épen maradtak. A tüzet 

pásztorfiuk gondatlanságának tulaj- 
donitják. 

– Buzából félannyival. cukor- 
répából szintén, burgonyából három- 
negyed részszel, szénából, árpából 

kétötöd, rozsból egyötöd részszel 

terem többet ugyanakkora né- 
met föld, mint a mtienk. Vajjon 

miért1? Ezt a kérdést ajánljuk meg- 
igazolt tulajdonos átveheti. 

vitatásra a „Gazdanapok" rendezói- 

nek és „Földmives Szövetség" tag- 

jainak. Ez is bizonyára ér annyit, 
mint a diplomák osztogatása. 

A ragadós száj és kö- 
römfájás járványosan fellépett Kéz- 

divásárhely városban is. Dr Molnár 
Dénes polgármester szigoru intézke- 
déseket léptetett életbe. 
- Bz időjárás - mint szi- 

riusz megjósolta e hó 28-án csaku- 

gyan változást szenvedett. Péntekre 
virradólag fagy és szombatra az oly 

régen várt eső is megérkezett. 

– Fogházőrök, A marosvásár- 
helyi kir. főügyész Sivu Józsefet és 
Dámean Pétert fogházőröknek ne- 

vezte ki a székelyudvarhely kir. 

ügyészséghez. 

— DUidéki tisztoiselőink lak- 
bérét megszüntették és drágasági se- 

3. oldal. 

gélyüket 200 leura redukálták. E miatt 
panaszkodnak, hogy nagy méltányta- 
lanság érte őket. Udvarhelymegyéből 

csak Oklándot és Székelykereszturt 
véve alapul, épen oly uiagas árakat 
fizetnek, mint bármelyik városban. 
Igy van ez más helyeken is. A tiszt- 
viselők felfolyamodása, remélhetőleg 
az illetékes felsőbb hatóságoknál 
meghallgatásra talál és minél előbb 
hatályon kivül helyezik a sérelmes 
intézkedést. 

— R hadirokkantak, özvegyek 
és árvák nyugdijának megállapiása- 
és folyósitásához, a következő ok- 
mányokra van szükség: 1. Hadi rok- 
kantaknak a) polgári állásukról, b) 
családi állásukról és c) honpolgársá- 
gukról szóló bizonyitványok. 2. Az 
özvegyeknek ugyancsak az előbbi 
bizonyitványok kellenek. 3. Hadi ár- 
vák az előbbi bizonyitványokon ki- 
vül a szülők elhalálozásáról szóló 
anyakönyvi kivonatokat és a gyám- 
kinevezési okmányt csatolják. 4. 
Szülők az 1. és 2. pont alatti ok- 
mányokat s ezeken kivül a) a má- 
sik szülő halotti anyakönyvi kivo- 
natát, ha van eset reá; b) a hősi 
halált halt katona születési anya- 
könyvi kivonatát; c) a járáüi orvos 
által kiállitott bizonyitványt a szülő 
egészségi állapotáról és munkaképes- 
ségéről; d) egy 3 polgártársa által 
kiállitott, a hatóság előtt aláirt bizo- 
nyitványt, mely szerint az elhalt ka- 
tona szülőjének nincsen más munka- 
képes nagykoru fia; e) szegénységi 
bizonyitványát. - A szükséges hon- 
polgári bizonyitványt a városi tanács 
kiadja. Az érdekeltek jól teszik, ha 
saját érdekükben minél előbb beszer- 
zik az okmányokat és beadják a vá- 
rosi tanácshoz (katonai ügyosztály, 
főjegyzői iroda), hogy nyugdijukhoz 
végre hozzájussanak. 

—– R ovágatások korlátozása. 
Alföldi ökrök és tehenek, bivalok és 

bivaltehenek 6 éven felül, nemesebb 

faju ökrök és tehenek 4 éven felül, 
bikaborjuk bármely fajuak 1-6 hó- 
napos korig; anyajuhok, kosok, kecs- 
kék, bakkecskék, himbárányok kor- 
látlanul levághatók. Bármely faju 
üszők, nöstény bárányok egyáltalán 
nem vághatók le. A sertések azon- 
ban bármely korban levághatók. 

– Oroosi hir. Dr Weisz Fülöp 
rendeléseit Székelyudvarhelyen a Bul. 
Reg. Ferdínand (Kossuth-u.) 9. sz. 
alatt, a „Turul" cipőüzlet udvarán 
ujból megkezdette. 

– R pénzes erszényeket 
ugyancsak hullatják el az emberek. 
A székelyudvarhelyi államrendőrség 
nél ismét letétben van egy s az 

Szerkesztői üzenetek. 

N S. H-ő. Tudósitásait várjuk. 
A lapot meginditottuk. 

Több polgár H. A legnagyobb 
készséggel tolmácsoljuk ohajtásukat, 
hogy a székelyudvarhelyi államren- 
dőrségi prefektusnak mindenkor 
előzékeny, törvényes és igazságos 
eljárását, melyet Önök is tapasz- 
taltak, nyilvánosan tolmácsoljuk. 
„Amilyen a pásztor, természetesen 
olyan a nyáj is'. Annyi bizonyos, 
hogy a székelyudvarhelyi államren- 
dőrség Cráciun prefektus vezetésé- 
vél mintaszerü, valóságos nagyvárosi 
stilben működik. Ugy a tisztviselők, 
mint a rendőrök és a detektiv szol- 
gálata pontos, lelkiismeretes, széles 
látókörü. Azért részesülnek általá- 
nos tiszteletben, mert ahol csak 
lehet, mindenütt segitenek.



mét felhivom. 
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„SLAVONIA" fournierfabrik 

: Bucuresti, 

Gross Auswahl 

8z: 987-0921. 

Hirdetmény. 
Gagy község tulajdonát képező 

korcsmahelyiség az italmérési jog- 
gal 1921. december hó 1-én d. e. 

9 őrakor a községházánál nyilvános 
árverésen 3 évre ki fog adatni. 

Bérlet kezdete 1922. január 1. 
Kikiáltási ár 1500 leu. 
Az árverési feltételek a szentábra- 

hámi körjegyzői irodán megtekint- 
hetők. 

Szentábrahám, 1921. okt. 25. 

: Hegyi d. 
1-–3 körjegyző. 

Háboru előtti 
minőségü fekete és sárga 

Bőrzsirl 
szállitunk 20-ascsomagolásban 

Bürger, Blbert, 
vegyészeti gyára 

Targu Mures-Marosvásárhely. 
Az Est Hirlapiroda Marosvásárhely. 

eg 2 ivén- Középkoru nő, mgep. 
irodai munkákhoz ért és 7 évig iro- 
dában alkalmazva volt, megfelelő ál- 
lást keres. Beszél magyarul és ro- 
mánul. Cim e lap kiadóhivatalában. 

kitünő minőségű angol és cseh szöbetelm megérkeztek, amelyek 

Iiederlagen:- 

A RA D, 
Strada Banetului (Asztalos Sándor Gasse) No. 6-7. 
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Reichenbergi kiállitáson 
személyogen vásárolt nagymennyiségü 

megtekintésére a tisztelt vásárló közönség figyel- 
L őbi R. Odorheilu, na 25. 

1 

Őszi, téli ruhákat, 
selymet, bársonyt, 

Holzindustrie 
csipkét, szöveteket, Actiengesellschatt fonalat, háziszőttes posztót 

minden szinben müvésziesen ele f e e ora 

est, tisztit SUOHMITZ [2 
Odorheiu (Székelyudvarhely) Malem-utca 21. 
Gyászruhák 24 óra alatt, Férfi ruha tisztitása 35 és feg- tése 100-120. Videéki munkákat a legpontosabban 

esgzközöl. 

Kereskedők, Szövetkezetek, Fatelepek 

Oradea-Mare, 

Fabrikspreise 

Jön a tél! . 
Legfinomabb és Fogyasztók figyelmébe rum és likör- ajánljuk, hogy nagybani üzletünket Odorhei (Székelyudvarhely) esszenciák 

látá 

Figye em! 

és más hanceszerek jaoitását 

Áraink a legjutányosabban 

- 

R legszebb és legujabb modern ebédlők, hálók bármilyen inter- zia berakásokkal és egyéb berendezéseket készitünk. Zongora 

A m. t. közönséget biztositjuk pontos és leggyorsabb kiszolgálásról 
vannak megállapitva. Vidéki megrendelé- á 

seket gyorsan szállitunk. 

Bulev. Reg. Ferd. (Kossuth-utca) 56. sz. alatt minden háztartásban nélkü- lözhetetlenek. Különösen ajánl- 
juk páratlanulfinom észanratos 
rumesszenciákat 
Brger Albert, vegyászeti gyára. 

Targu Mures-Marosvásárhely. Az Est Hirlapiroda Marosvás rhely. — 

megnyitottuk, ahol 

oas, fűszer- és gyarmatáruk, 
kitünő O romániai Drágásani" fajborok, a miniszterium által hitelesitett mérlegek, 3, 5, 10, 15 és 20 kg.-ig. Továbbá gyermek- és férficipők a legolcsóbb napi árakon kaphatók. 

Tisztelettel: BANCA CETATEA. 
K 

ő Szinhámz után mindenki a " letes kőház g a özent Imre-utca 14. szám a. eladó. E „B UKAR EST"-k ávéházba megy T Értekezhetni Dr Orbán Domokosnál kek M hol állandó cigányzene, kitünő szinházi vacsora és első Arpád-utca 6. ket rendü italok kiszolgálása mellett tovább szórakozhat. mmmKE no mesmsamamazazmsassmmasuzzsasszmms.zmszzmsazazsssel Székely Köz 

ÁNCA CETAÁTHEA OboRnml m- — Féintézet BFASSÓ, BTT AEST. D/ E 
ezz Elfogad átutalásokat bárhova. Folyósit olcsó kölcsönöket, elfo- [ksé SZÉKELYUDVARHELYT, vit gad betéteket magas kamatláb mellett, finánciroz kereskedelmi Kossuth-u. 29. (Schuller-ház.) sze és ipari vállalatokat. Külföldi pénzeket bevált. Vidéki megbiz- Mindentféle gyógy- és illatszer- Ez ható ügynököket jutalék mellett alkalmaz. EÉrtekezhetni. lehet a áruk, kötszerek és gumi áruk, anya- bankhelyiségben. l Rozmetikai cikkek stb. legelő- zmaaoremamerrrmeormr makcmrmz e i nyösebb beszerzési forrása. - se Registru Specialt, Declaratia F ici Mapijegyzéket, Ezetu snsztatt, De in Be Cenyképészetieikkek ttagh és Társa könyonyomdájában, Odorhetu A reta 

Gábos és Székely 
műbutor. és épületasztalosok 

Odorheiu (Székelyudvarhely) str. Printul Mircea 
(Petőfi-u) 1. sz. (Korona-vendéglő udvarában.) 

elvállaljuk. Zongorákat hangolunk 


